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Sobald er und ich wieder züruck im Zugabteil waren, ließ er die Mandarinen auf einmal auf 
meinen Ledermantel legen. Dann klopfte er den Schmutz von seinem Mantel ab, innerlich 
sehr unbeschwert aussehend.  
 
                                                                                                      ZHU Ziqing, Die Rückenansicht meines Vaters 

 
After he and I went back to the train compartment, he placed the mandarins all on my 
leather overcoat. Brushing the dirt off his clothes, he looked very relaxed.  
 
                                                                                                               ZHU Ziqing, The rear view of my father 

 
 

他和我走到车上，将橘子一股脑儿放在我的皮大衣上。于是扑扑衣上的泥土，心里很
轻松似的。 
 

背影    文：朱自清 
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